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VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 

 

Rámec zapojenia Slovenskej republiky do obnovy Ukrajiny 

 

 

Spôsob pripomienkového konania 

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných   53 /8 

Počet vyhodnotených pripomienok      53 

 

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných   37 /6  

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných  7 /2 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných   8 /0 

 

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom) so zástupcami MF SR a EXIMBANKA SR (19. 9. 2024) 

s kompromisným výsledkom v rámci rozporov, rozpor s ÚNMS SR 

(18. 9. 2024) vyriešený kompromisným návrhom v rámci materiálu, 

rozpor s MŠVVM SR (25.9.2024) vyriešený kompromisným návrhom 

v rámci materiálu  

Počet odstránených pripomienok      3 

Počet neodstránených pripomienok      0 

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 

 

Č. Subjekt Pripomienky do 

termínu 

Pripomienky po 

termíne 

Nemali pripomienky Vôbec nezaslali 

1.  Exportno-importná banka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 2 (2o,0z)   

2.  Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) x  

3.  Ministerstvo cestovného ruchu a športu 

Slovenskej republiky 

0 (0o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

x  

4.  Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 0 (0o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

x  

5.  Ministerstvo financií Slovenskej republiky 13 (7o,6z) 0 (0o,0z)  

 

  

6.  Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 4 (4o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

  

7.  Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky 

19 (19o,0z) 0 (0o,0z)  
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8.  Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

x  

9.  Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 
 

0 (0o,0z)  

 

  

10.  Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky 

0 (0o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

x  

11.  Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky 

1 (1o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

  

12.  Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

x  

13.  Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže 

Slovenskej republiky 

0 (0o,0z) 1 (1o,0z)   

14.  Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 2 (2o,0z) 0 (0o,0z)  

 

  

15.  Ministerstvo zahraničných vecí a európskych 

záležitostí Slovenskej republiky 

2 (2o,0z) 0 (0o,0z)  

 

  

16.  Ministerstvo životného prostredia Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

x  

17.  Národná banka Slovenska 0 (0o,0z)  0 (0o,0z)  x  

18.  Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x  

19.  Prešovský samosprávny kraj 1 (0o,1z) 0 (0o,0z)    

20.  Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

x  

21.  Slovenský živnostenský zväz 2 (2o,0z) 0 (0o,0z)    

22.  Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

x  

23.  Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

x  

24.  Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo 

Slovenskej republiky 

1 (0o,1z)  

 

0 (0o,0z)  

 

  

25.  Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z)  0 (0o,0z)  x  

26.  Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z)  

 

0 (0o,0z)  

 

x  

27.  Verejnosť 2 (2o,0z)  0 (0o,0z)    

28.  Žilinský samosprávny kraj 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)    

 Spolu 50 (42o,8z) 2 (2o,0z)   

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 
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Vysvetlivky k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná  A – akceptovaná Z – zásadná    N – neakceptovaná      ČA – čiastočne akceptovaná 

 

Subjekt Pripomienka Typ 

Vyho

dnote

nie 

Spôsob vyhodnotenia 

EXIMBANK

A SR 

V rámci časti 5 Vlastného materiálu je ako jeden z ďalších krokov v gescii 

ÚPPV SR (v súčinnosti s EXIMBANKOU SR) príprava zoznamu rámcových 

projektov, najmä v oblasti energetiky a prepojenosti, v celkovej výške 

približne 70 mil. EUR.  

Takáto výška portfólia projektov však nebola predmetom predchádzajúcej 

diskusie a z pohľadu reálneho apetítu a možností slovenských spoločností ju 

považujeme za príliš ambicióznu. Navrhujeme upraviť formuláciu v zmysle: 

„v celkovej výške do 30 mil. EUR“. 

O A 
Materiál upravený v zmysle 

pripomienky. 

EXIMBANK

A SR 

Úloha B.3 v rámci Návrhu Uznesenia Vlády SR ukladá ministrovi financií a 

podpredsedovi vlády Slovenskej republiky pre  plán obnovy a odolnosti a 

využívanie eurofondov B.3. „zapojiť sa do výziev Európskej komisie na 

poskytnutie záruk a grantov z Investičného rámca pre Ukrajinu s cieľom 

poskytovania finančnej podpory   slovenským podnikateľským subjektom 

Eximbankou“. 

Za účelom zachovania konzistentnosti s textom Vlastného materiálu 

navrhujeme v tejto súvislosti znenie úlohy: „V súčinnosti s EXIMBANKOU 

SR zostaviť zoznam rámcových projektov pre obnovu Ukrajiny a 

koordinovať prípravu návrhu pre zapojenie EXIMBANKY SR do 

implementácie podporných nástrojov Európskej komisie v rámci 

Investičného rámca pre Ukrajinu.“  

Ako nositeľa predmetnej úlohy navrhujeme v súlade s textom z časti 5 

Vlastného materiálu ponechať iba podpredsedu vlády Slovenskej republiky 

pre plán obnovy a odolnosti a využívanie eurofondov.   

O A 

Kompromisné riešenie v zmysle 

rozporového konania medzi 

ÚPPVL SR, EXIMBANKA SR 

a MF SR. 
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GPSR 

Všeobecne - O: 

K vyššie uvedenému materiálu Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 

neuplatňuje pripomienky. 

O A  

MFSR 

návrhu uznesenia 

Bod B.3. z návrhu uznesenia žiadame úplne vypustiť a doplniť nový bod 

nasledovne: C. odporúča generálnemu riaditeľovi Exportno-importnej banky 

Slovenskej republiky C.1. zapojiť sa do výziev Európskej komisie na 

poskytnutie záruk a grantov z Investičného rámca pre Ukrajinu s cieľom 

finančne podporiť a prefinancovať projekty a participáciu slovenských 

podnikateľských subjektov pri obnove Ukrajiny. trvale pričom v časti 

,,Vykonajú“ žiadame nahradiť ,,minister financií Slovenskej republiky“ 

slovami ,,generálny riaditeľ Exportno – importnej banky Slovenskej 

republiky“. Nositeľom predmetnej úlohy nemôže byť minister financií, 

pretože ju nebude plniť, ale je potrebné preniesť ju na generálneho riaditeľa 

EXIMBANKY SR, pričom keďže nie je členom vlády Slovenskej republiky, 

môže sa mu táto aktivita (povinnosť) len odporučiť. 

Z A 
Materiál upravený v zmysle 

pripomienky. 

MFSR 

návrhu uznesenia 

V časti B. ,,ukladá“ odporúčame v bodoch B.2., B.3. a B.4. jednoznačne 

formulovať termín alebo kontrolný termín v súlade s Metodickým pokynom 

na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády Slovenskej 

republiky, v ktorom sa uvádza v ods. 2.2.2. ,,pri navrhovaní úloh treba uviesť 

komu sa majú úlohy uložiť, navrhované úlohy formulovať vecne a uviesť 

termíny ich plnenia alebo u trvalých úloh termíny vyhodnotenia plnenia; 

úlohy musia byť reálne a v navrhovaných termínoch splniteľné“ ako aj v 

časti 5.1., v bode 19, v ktorom je uvedené nasledovné: ,,nie je prípustné aby 

bol termín určený takto: nejednoznačnou formuláciou, ktorú je možné 

vyjadriť konkrétne stanoveným dátumom, ku ktorému treba úlohu splniť a 

vyhodnotiť“. 

O A 
Materiál upravený v zmysle 

pripomienky. 

MFSR 

návrhu uznesenia 

V časti B. navrhujeme zvážiť uviesť úlohy podľa časti 5 materiálu. Súčasné 

znenie uznesenia je ukladaním úloh nevyvážené vzhľadom na menovanie 

zoznamu plánovaných konkrétnych krokov zahrnutých v materiáli. Materiál 

O A 

Predchádzajúca pripomienka 

MF SR bola zapracovaná 

a dodatočné taxatívne 

vymenovanie všetkých ďalších 
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na jednej strane konkretizuje úlohu pre EXIMBANKU SR, na druhej strane 

opomína úlohy v súvislosti s konkrétnymi krokmi v časti 5. 

krokov by predstavovalo 

prílišné administratívne 

bremeno. 

MFSR 

vlastnému materiálu 

Časť 4.5 navrhujeme upraviť tak, aby obsahovo a časovo korešpondoval s 

načasovaním materiálu pri predkladaní na rokovanie vlády Slovenskej 

republiky. V materiáli sú uvedené mesiace júl a august ako očakávané časové 

obdobie, čo v čase predkladania materiálu nie je aktuálne. 

O A 
Materiál upravený v zmysle 

pripomienky. 

MFSR 

vlastnému materiálu 

Požadujeme poznať oficiálne stanovisko EXIMBANKY SR k materiálu 

„Rámec zapojenia Slovenskej republiky do obnovy Ukrajiny“. Subjektu sa 

materiál výrazne dotýka, a preto sa stáva podľa Smernice na prípravu a 

predkladanie materiálov na rokovanie vlády Slovenskej republiky, 

samostatne povinne pripomienkujúcim subjektom v rámci MPK a nie je ho 

možné osloviť len prostredníctvom MF SR. Musí ho osobitne osloviť 

predkladateľ materiálu. 

Z A 

Prebiehala dodatočná 

komunikácia s EXIMBANKOU 

SR. Súčasťou riešenia bude 

dodatočná komunikácia s MF 

SR. 

MFSR 

vlastnému materiálu 

V častiach 4.4 a 4.5 bod 1 (Export Credit Pilot) žiadame doplniť a vysvetliť 

pokrývanie zvyšných 30 % (časť 4.4), resp. 20 % (časť 4.5 bod 1) rizika 

splatenia kontraktu ukrajinskou stranou a doplniť informáciu, či sa bude 

jednať o zdroje ŠR SR alebo zdroje EXIMBANKY SR. V prípade, že pôjde o 

zdroje EXIMBANKY SR, požadujeme poznať stanovisko EXIMBANKY 

SR, či dokáže zdroje v požadovanom rozsahu vyčleniť, a ak áno, požadujeme 

ako podmienku ich vyčlenenia uzavrieť medzivládnu zmluvu s ukrajinskou 

vládou pre prípad splácania nedobytných pohľadávok slovenskej strany voči 

ukrajinským odberateľom. 

Z A 

Materiál upravený na základe 

rozporového konania medzi 

ÚPPVL SR, EXIMBANKA SR 

a MF SR nasledovne: Na 

základe predbežných 

konzultácií s EK, 

EXIMBANKOU SR 

a ministerstvom financií SR sa 

naznačuje, že záruka by mohla 

byť poskytnutá predovšetkým 

z prostriedkov Nástroja pre 

Ukrajinu (najviac však do 

výšky 70% v prípade UIF, resp. 

80% v prípade EIF). Pokrytie 

zvyšných záruk predpokladáme 

z medzinárodných zdrojov bez 
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dopadu na štátny rozpočet.  

 

MFSR 

vlastnému materiálu 

V celom materiáli žiadame zjednotiť formuláciu skratky označujúcej menu 

euro. Žiadame, aby predkladateľ použil buď skratku eur, alebo EUR. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MFSR 

vlastnému materiálu 

V časti 2 Globálne a regionálne strategické ciele, v bode Regionálne ciele 

navrhujeme v poslednej vete nahradiť slovo ,,využívať“ slovom ,,uchádzať 

sa“. Znenie môže evokovať dojem, že slovenské firmy budú mať uľahčený 

prístup k medzinárodným finančným zdrojom a grantom. Realita je taká, že 

sa budú musieť iniciatívne uchádzať o tieto zdroje v kompetitívnom procese. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MFSR 

vlastnému materiálu 

V časti 4.5 Medzinárodné finančné schémy, bod 2. Rozvojová banka Rady 

Európy žiadame preformulovať ods. 3 a to z dôvodu nesprávneho uvedenia 

názvu banky. Granty schvaľovala Rozvojová banka Rady Európy a nie 

Centrálna európska banka, ako je uvedené v pôvodnom znení. Žiadame text 

ods. 3 upraviť nasledovne: ,,Granty schválené RBRE v reakcii na ukrajinskú 

krízu, vrátane podpory susedným krajinám, predstavovali ku koncu roka 

2023 sumu 9,6 mil. eur (RBRE poskytla Medzinárodnej organizácii pre 

migráciu - IOM Slovensko spolu 500 000 eur vo forme grantu z Fondu pre 

migráciu a utečencov). Očakáva sa, že táto suma sa bude aj naďalej zvyšovať 

vďaka štedrej podpore akcionárov banky. RBRE tiež vytvorila špeciálny 

Fond solidarity Ukrajiny, do ktorého prispeli napríklad Írsko, Česká 

republika, Nemecko a Litva.“ 

Z A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MFSR 

vlastnému materiálu 

V časti 4.6 Osobitný finančný nástroj Slovenskej republiky pre Ukrajinu je 

uvedené, že vláda Slovenskej republiky zriadi samostatným uznesením vlády 

taktiež osobitný finančný nástroj pre Ukrajinu, ktorý bude financovaný z 

národných a medzinárodných zdrojov. Osobitný finančný nástroj Slovenskej 

republiky pre Ukrajinu bude pozostávať aj z pomoci podnikom a 

Z A 
Materiál upravený v zmysle 

vyriešenia rozporu medzi 

ÚPPVL SR a MF SR.  
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„nepodnikom“ formou dotácie z verejných zdrojov v súlade s európskymi, 

ako aj národnými pravidlami. Upozorňujeme, že uznesenie vlády nie je 

dostatočným právnym základom na poskytovanie dotácie. V súlade s § 8a 

zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon č. 523/2004 Z. z.“) dotácie zo štátneho rozpočtu sa poskytujú len 

na základe osobitného zákona v rozsahu, spôsobom a za podmienok ním 

ustanovených alebo ustanovených podrobnejšie iným všeobecne záväzným 

právnym predpisom vydaným na jeho vykonanie; tým nie sú dotknuté 

ustanovenia tohto zákona. Poskytovateľ dotácie môže ustanovené podmienky 

podrobnejšie určiť, prípadne môže určiť ďalšie podmienky, ktorými sa 

zabezpečí maximálna hospodárnosť a efektívnosť použitia dotácie. 

Poskytovateľ dotácie je povinný pri poskytnutí dotácie jednoznačne písomne 

vymedziť účel, na ktorý sa dotácia poskytuje. Podľa § 8 ods. 1 písm. i) zo 

štátneho rozpočtu sa hradia ďalšie výdavky ustanovené zákonom o štátnom 

rozpočte na príslušný rozpočtový rok alebo osobitným zákonom. Z 

uvedeného vyplýva, že uznesenie vlády Slovenskej republiky nie je 

dostatočným právnym základom na poskytovanie dotácie zo štátneho 

rozpočtu a ani iných foriem podpory. Vo vzťahu k ostatným verejným 

prostriedkom platí, že podľa § 19 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z. z. verejné 

prostriedky možno použiť na účely, ktoré sú v súlade s osobitnými 

predpismi. Podľa § 19 ods. 6 zákona č. 523/2004 z. z. verejné prostriedky sa 

môžu používať na krytie nevyhnutných potrieb a opatrení vyplývajúcich z 

osobitných predpisov. V prípade, ak sa z verejných prostriedkov (iných ako 

zo štátneho rozpočtu) poskytujú dotácie alebo iné formy podpory, tieto tiež 

majú zákonný právny základ. Znenie uvedeného bodu je potrebné 

preformulovať v zmysle vyššie uvedeného. 

MFSR 

vlastnému materiálu 

V časti 4.6 Osobitný finančný nástroj Slovenskej republiky pre Ukrajinu 

písm. a) – Nie je zrejmé o aký subjekt sa jedná pri pomoci „nepodnikom“ 

formou dotácie z verejných zdrojov. 

O ČA 
Materiál čiastočne upravený v 

zmysle pripomienky. 
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MFSR 

vlastnému materiálu 

Výpočet programov a projektov, do ktorých sa zapojila Slovenská republika 

navrhujeme doplniť o dve iniciatívy MF SR nasledovne: ,,Podpora 

programov budovania odborných kapacít na Ukrajine v oblasti verejných 

financií v gescii Medzinárodného menového fondu (Ukraine Capacity 

Development Fund) a OECD (Národný program pre Ukrajinu) Zdroj: štátny 

rozpočet. Vecný garant: MF SR.“ Uvedené považujeme za vhodné uviesť do 

textu v záujme zachovania komplexného pohľadu na problematiku obnovy 

Ukrajiny. Uvedené iniciatívy sú cielené na opatrenia v oblasti 

makroekonomickej a finančnej stability, a kritických a štrukturálnych 

reforiem, vrátane reforiem daňového systému na Ukrajine, s priamym 

dopadom na stabilitu finančného systému, investičného prostredia a 

podnikateľskej klímy na Ukrajine. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MFSR 

vplyvom na rozpočet verejnej správy 

V predkladacej správe sa konštatuje, že predkladaný rámec nemá vplyvy na 

rozpočet verejnej správy. V doložke vybraných vplyvov je uvedený žiadny 

vplyv na rozpočet verejnej správy, v poznámke sa uvádza, že „Z 

predmetného rámca nevyplývajú žiadne rozpočtové dôsledky ani iné 

vplyvy.“ V nadväznosti na účel predkladaného materiálu, ktorým je aj 

podpora strategickej spolupráce prostredníctvom národných a 

medzinárodných projektov, identifikácia finančných nástrojov a 

alternatívnych foriem financovania projektov, sú v materiáli uvádzané v 

rámci cieľov viaceré priority, resp. projekty, z ktorých realizácie je možné 

predpokladať vplyvy na rozpočet verejnej správy (napr. zlepšenie konektivity 

– modernizácia diaľnic a železničných tratí, zvýšenie kapacít hraničných 

priechodov, výstavba a modernizácia energetických prepojení, podpora 

vzdelávacích a výskumných programov, zriadenie osobitného finančného 

nástroja pre Ukrajinu financovaného z národných a medzinárodných zdrojov, 

zriadenie kontaktného bodu pre národné a medzinárodné aktivity a 

komunikáciu Slovenskej republiky a Ukrajiny, zorganizovanie slovensko-

ukrajinského biznis fóra, vyslanie experta na Stále zastúpenie Slovenskej 

republiky v Bruseli, vytvorenie regionálnej kancelárie Úradu podpredsedu 

vlády Slovenskej republiky so sídlom v Košiciach atď.). V doložke 

Z ČA 

Úprava poznámky v rámci 

doložky vybraných vplyvov 

a analýze vplyvov na rozpočet 

verejnej správy. 
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vybraných vplyvov a analýze vplyvov na rozpočet verejnej správy je 

potrebné zohľadniť všetky vplyvy na rozpočet verejnej správy vyplývajúce z 

predloženého materiálu. V prípade, že budú niektoré priority, resp. projekty 

riešené samostatnými materiálmi, je potrebné uviesť toto konštatovanie v 

doložke vybraných vplyvov v poznámke. Zároveň žiadame všetky negatívne 

vplyvy na rozpočet verejnej správy vyplývajúce z materiálu zabezpečiť v 

rámci stanovených limitov výdavkov a počtu zamestnancov dotknutých 

subjektov verejnej správy na príslušný rozpočtový rok. Upozorňujeme, že s 

materiálom, ktorý bude zakladať rozpočtovo nekrytý vplyv na rozpočet 

verejnej správy, nebude možné súhlasiť. 

MHSR 

Celému materiálu 

Bod 3. 4. Potenciál ľudského kapitálu a inovácií: V texte na str. 7: „Berúc do 

úvahy vyššie uvedené, je v záujme SR pokračovať v poskytovaní 

asistenčných a integračných služieb pre túto skupinu. Takisto je potrebné 

finančne podporovať jazykové vzdelávanie, prijímať legislatívne opatrenia a 

sledovať aplikačnú prax už prijatých opatrení (napr. v súvislosti s uznávaním 

kvalifikácií a dokladov o vzdelaní) tak, aby sa odstraňovali bariéry vstupu 

Ukrajincov na pracovný trh – doplniť nasledovnú vetu: „Dôležité v tomto 

smere je tiež systematicky upraviť pobyt štátnych príslušníkov Ukrajiny v SR 

so statusom dočasného útočiska , ktorý má časovo obmedzený charakter“. 

Vzhľadom na vysoký počet ľudí v produktívnom veku starajúcich sa o 

maloleté deti, je potrebné zabezpečiť zapojenie detí do formálneho 

vzdelávania na úrovni pred-primárneho, základného a stredoškolského 

vzdelávania, a to zavedením povinnej školskej dochádzky. V tomto duchu je 

tiež potrebné aktualizovať strategické dokumenty v oblasti integrácie a 

zabezpečiť ich presadzovanie“. Odôvodnenie: Nedostatok pracovnej sily je 

dlhodobo jedným z obmedzujúcich faktorov rastu HDP. Na druhej strane 

dočasné útočisko a na ňu nadväzujúci pobyt Ukrajincov má časovo 

obmedzený charakter. Komunikácia Ministerstva hospodárstva SR s 

podnikateľským sektorom vedie k záveru, že sa mala využiť príležitosť 

udržať si týchto zamestnancov, a tiež prilákať nových zamestnancov na 

slovenský pracovný trh. Uvedené by v budúcnosti amplifikovalo ciele 

O ČA 

Text materiálu čiastočne 

upravený v zmysle 

pripomienky.  
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uvádzané v tejto časti. 

MHSR 

Celému materiálu 

Bod 4. 7. Slovensko-ukrajinské biznis fórum: Odporúčame predkladateľovi 

upraviť formuláciu o plánovanom Slovensko-ukrajinskom biznis fóre. 

Odôvodnenie: Súčasná formulácia textu o konaní Slovensko-ukrajinského 

biznis fóra vytvára dojem, že ide o jednorazové podujatie. Biznis fórum je 

súčasťou zasadnutí Medzivládnej komisie pre hospodársku, priemyselnú a 

vedecko-technickú spoluprácu medzi SR a Ukrajinou. Zasadnutia 

medzivládnej komisie a konanie biznis fóra sú opakujúcou sa aktivitou, ktorá 

vychádza z bilaterálnej zmluvnej základne medzi SR a Ukrajinou. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MHSR 

Celému materiálu 

Predkladaný materiál nezohľadňuje zmeny, ktoré schválila vláda SR dňa 21. 

8. 2024 v rámci „balíka školských zákonov“, predložených ministrom 

školstva, výskumu, vývoja a mládeže SR T. Druckerom (89 opatrení školskej 

reformy). Konkrétne Opatrenie č. 55 - zavedenie povinného vzdelávania pre 

ukrajinské deti (cudzincov) zavádza povinnú školskú dochádzku 

ukrajinských detí (cudzincov). 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MHSR 

K Doložke vybraných vplyvov 

Odporúčame predkladateľovi v Doložke vybraných vplyvov, v časti 11. 

Kontakt na spracovateľa doplniť telefonický kontakt kontaktnej osoby. 

Odôvodnenie: Ide o povinný údaj v zmysle Jednotnej metodiky na 

posudzovanie vybraných vplyvov - uviesť meno, priezvisko a funkciu 

spracovateľa, emailový a telefonický kontakt. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MIRRI SR 

K Návrhu uznesenia vlády. 

V bode B.2. návrhu uznesenia vlády SR odporúčame pri termíne splnenia 

úlohy slovo „výročne“ nahradiť slovom „každoročne“. ODÔVODNENIE: 

Formálna úprava. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MIRRI SR 
K Návrhu uznesenia vlády. 

V celom texte návrhu uznesenia vlády SR odporúčame slová „podpredseda 

vlády Slovenskej republiky pre plán obnovy a odolnosti a využívanie 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  
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eurofondov“ vo všetkých tvaroch nahradiť slovami „podpredseda vlády pre 

Plán obnovy a odolnosti a využívanie eurofondov“ v príslušnom tvare, v 

bode B.1. odporúčame za slová „ministrom pôdohospodárstva“ vložiť slová 

„a rozvoja vidieka“ a slová „ministrom školstva, vedy a výskumu“ nahradiť 

slovami „ministrom školstva, výskumu, vývoja a mládeže“. 

ODÔVODNENIE: Nesprávne uvedené funkcie členov vlády. 

MIRRI SR 

K Návrhu uznesenia vlády. 

V časti B návrhu uznesenia vlády SR odporúčame vymeniť poradie úloh B.3. 

a B.4. ODÔVODNENIE: V návrhu uznesenia vlády SR sa už ukladajú pre 

podpredsedu vlády pre Plán obnovy a odolnosti a využívanie eurofondov 

úlohy B.1. a B.2., preto nie je potrebné opätovne uvádzať podpredsedu vlády 

pre Plán obnovy a odolnosti a využívanie eurofondov ako zodpovedný 

subjekt pri úlohe B.4. (po novom B.3.). 

O ČA 

Pripomienka do návrhu 

uznesenia čiastočne 

zapracovaná, nakoľko úloha 

B.3. zanikla na základe 

predošlej pripomienky iného 

subjektu.  

 

MIRRI SR 

K Predkladacej správe. 

V piatom odseku odporúčame za slová „Ministerstvom zahraničných vecí a 

európskych záležitostí“ vložiť slová „Slovenskej republiky“. 

ODÔVODNENIE: Formálna úprava – presný názov ministerstva. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MIRRI SR 

K Predkladacej správe. 

V prvej vete odporúčame za „Rámec zapojenia Slovenskej republiky do 

obnovy Ukrajiny“ vložiť slová v zátvorke: (ďalej aj ako „materiál“ alebo 

„rámec“). ODÔVODNENIE: Formálna úprava – tieto označenia dokumentu 

sa ďalej v texte predkladacej správy používajú. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MIRRI SR 

K vlastnému materiálu, bod 3.3., písm. i). 

Odporúčame slová „kabinetom ministrov“ nahradiť slovom „vládou“. 

ODÔVODNENIE: Zmluva č. 54/1998 bola uzatvorená medzi vládou 

Slovenskej republiky a vládou Ukrajiny. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MIRRI SR 

K Vlastnému materiálu, bod 3.4. 

Navrhujeme do bodu 3.4 doplniť nasledujúci odsek: „Inovácie sú zároveň 

dôležité pre riešenie problémov spojených s hybridnými hrozbami, ako sú 

kybernetické útoky alebo šírenie dezinformácií. Nové technológie a procesy 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 



12 
 

môžu zvýšiť odolnosť organizácií a spoločností voči hybridným hrozbám. 

Ľudský kapitál, najmä v oblasti kybernetickej bezpečnosti je kľúčový pre 

ochranu pred hybridnými hrozbami. Výmena skúsenosti a vzdelávanie v 

oblasti kybernetickej bezpečnosti sú kľúčom k zvýšeniu odolnosti verejného 

a súkromného sektora. Je preto v záujme Slovenskej republiky podporovať 

spoluprácu s Ukrajinou v oblasti kybernetickej bezpečnosti s cieľom zvýšiť 

odolnosť v rámci nášho regiónu. Obe krajiny čelia podobným výzvam a 

hrozbám, preto je dôležité zdieľať informácie, skúsenosti a najlepšie 

postupy.“. ODÔVODNENIE: Slovenská republika a Ukrajina čelia 

podobným výzvam v kontexte hybridných hrozieb, najmä v oblasti 

kybernetickej bezpečnosti. Navrhujeme preto doplnenie bodu týkajúceho sa 

Inovácií a ľudského kapitálu o túto oblasť. Máme za to, že spolupráca 

Slovenskej republiky a Ukrajiny v súvislosti s kyberneticko-bezpečnostnými 

rizikami má potenciál zvýšiť odolnosť celého regiónu. 

MIRRI SR 

K Vlastnému materiálu, bod 4. 

Odporúčame doplniť bod: Odstraňovanie škôd na životnom prostredí 

spôsobených vojnovým konfliktom. ODÔVODNENIE: Pri bojových 

operáciách dochádza k znečisťovaniu pôdy i vodných zdrojov. Potreba 

obnovy čistiarní odpadových vôd, obnova dodávok pitnej vody, obnova 

vodných diel. 

O N 

Predmetná pripomienka nebola 

zapracovaná. SR nemá záujem 

limitovať sa v prípade 

jednotlivých sektorov v prípade 

zapojenia do obnovy Ukrajiny. 

MIRRI SR 

K Vlastnému materiálu, bod 4. 

Odporúčame doplniť bod: Podpora ľudského potenciálu. ODÔVODNENIE: 

Strata ľudského potenciálu je pre ekonomiku krajiny ťažko nahraditeľná. 

Emigrácia obyvateľstva v dôsledku vojny predstavuje pre ekonomiku „odliv 

mozgov“, zároveň aj odliv súkromného finančného kapitálu. Okrem 

kvantitatívnych strát ľudského kapitálu z dôvodu úmrtí sa takto zvyšuje aj 

riziko kvalitatívnej degradácie ľudského kapitálu. Podpora obnovy školských 

budov, podpora pre učiteľov, odstraňovanie nedostatkov v oblasti 

vzdelávania (deti sú budúcnosť krajiny a pri vojnovom konflikte trpia a aj po 

jeho ukončení, deti postihnuté následkami vojny viac trpia chudobou a v 

dôsledku toho im hrozí násilie, vykorisťovanie a zneužívanie). 

O N 

Predmetná pripomienka nebola 

zapracovaná. SR nemá záujem 

limitovať sa v prípade 

jednotlivých sektorov v prípade 

zapojenia do obnovy Ukrajiny. 
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MIRRI SR 

K Vlastnému materiálu, bod 4. 

Odporúčame doplniť bod: Poskytnutie kapacít kúpeľnej starostlivosti, pomoc 

pri liečbe post-traumatickej stresovej poruche. ODÔVODNENIE: 

Poskytovanie rekreácie, kúpeľnej starostlivosti nielen pre vojnových 

veteránov, odborné poradenstvo, terapie, možnosť využiť kapacity, 

zrekonštruovať chátrajúce kúpele. 

O N 

Predmetná pripomienka nebola 

zapracovaná. SR nemá záujem 

limitovať sa v prípade 

jednotlivých sektorov v prípade 

zapojenia do obnovy Ukrajiny. 

MIRRI SR 

K Vlastnému materiálu, bod 4. 

Odporúčame doplniť bod: Poskytnutie pomoci civilnému obyvateľstvu pri 

obnove bytového fondu. ODÔVODNENIE: Poskytnutie stavebných kapacít, 

príležitosti pre menšie stavebné spoločnosti, poskytnúť ako model 

financovania Štátny fond rozvoja bývania. 

O N 

Predmetná pripomienka nebola 

zapracovaná. SR nemá záujem 

limitovať sa v prípade 

jednotlivých sektorov v prípade 

zapojenia do obnovy Ukrajiny. 

MIRRI SR 

K vlastnému materiálu, bod 4.5. 

Odporúčame nahradiť slová „Ministerstvo investícií a informatizácie 

Slovenskej republiky“ slovami „Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky“. ODÔVODNENIE: Nesprávny názov 

ministerstva. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MIRRI SR 

K Vlastnému materiálu, bod 4.5. 

V časti : Interreg Next – nové programové obdobie. Program Interreg vytvára 

podmienky na cezhraničnú spoluprácu štvorice susediacich štátov – 

pohraničné regióny Slovenska, Maďarska, Rumunska a Ukrajiny. Vecný 

garant MIRRI. Navrhujeme do bodu 4.5 doplniť nasledujúci odsek: „V rámci 

programu Interreg by bolo možné zamerať pozornosť na rozvoj a následné 

skvalitnenie spolupráce v oblasti kybernetickej bezpečnosti. Zamerať sa na 

vytvorenie platformy pre výmenu skúseností, odborných poznatkov a dobrej 

praxe, vzdelávanie odborných kapacít v oblasti kybernetickej bezpečnosti 

medzi ukrajinským CSIRT-om a naším CSIRT-SK, ako inštitúciami 

pôsobiacimi v oblasti ochrany kybernetického priestoru.“. ODÔVODNENIE: 

Ukrajinský CSIRT je jedným z vysoko kvalitne etablovaných tímov a bolo 

by značným prínosom mať možnosť s týmto tímom zdieľať a vymieňať si 

skúsenosti, a tak obojstranne zvyšovať pripravenosť oboch tímov v rámci 

kybernetického priestoru. Kybernetická bezpečnosť je kľúčová pre ochranu 

našich digitálnych životov a infraštruktúry, zahŕňa ochranu citlivých údajov. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  
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Pokrýva zabezpečenie kritickej infraštruktúry, digitálnej ekonomiky 

prostredníctvom bezpečného digitálneho prostredia a podporuje inovácie a 

ekonomický rast. Prevencia kybernetických útokov formou efektívnych 

bezpečnostných opatrení pomáha predchádzať týmto útokom a 

minimalizovať ich dopad. Investície do kybernetickej bezpečnosti formou 

výmeny skúsenosti a spoločným vzdelávaním pomáhajú minimalizovať 

náklady a chrániť spoločnosť pred negatívnymi dôsledkami. 

MIRRI SR 

K Vlastnému materiálu, časť 1. 

V prvej vete štvrtého odseku odporúčame zavedenie skratky „ďalej len 

„Cestovná mapa““, dať do zátvorky. ODÔVODNENIE: Formálna úprava. 

O A Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

MIRRI SR 

K Vlastnému materiálu, časť 1. 

V treťom odseku odporúčame v zavedenej skratke (ďalej len „ÚPPVL“), 

doplniť slovo „SR“. ODÔVODNENIE: Formálna úprava - v takomto tvare sa 

skratka používa naprieč celým dokumentom. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MIRRI SR 

K Vlastnému materiálu, časť 3.3 i. 

V štvrtom odseku odporúčame za slovo „ÚPPVL“ vložiť slovo „SR“. 

ODÔVODNENIE: Formálna úprava. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MIRRI SR 

K Vlastnému materiálu, časť 4.5. 

Pod tabuľkou v druhej odrážke odporúčame slová „Ministerstvo investícií a 

informatizácie Slovenskej republiky“ nahradiť slovami „Ministerstvo 

investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky“ a pod 

tabuľkou v štvrtej odrážke odporúčame za slová „Ministerstvo dopravy“ 

vložiť slová „Slovenskej republiky“. ODÔVODNENIE: Formálna úprava 

názvov ministerstiev. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MIRRI SR 

K Vlastnému materiálu, časť 5. 

Odporúčame skratku „MZVEZ SR“ nahradiť slovami „Ministerstvom 

zahraničných vecí a európskych záležitostí SR. ODÔVODNENIE: Formálna 

úprava. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MIRRI SR K vlastnému materiálu. 

V texte sa definujú niektoré pojmy, ktoré sa následne nepoužívajú (EFSD+, 
O A Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  
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DG GROW, DG NEAR, CEB, MRF), preto navrhujeme vypustiť definície 

pri týchto pojmoch/skratkách. Taktiež v texte pri zadefinovaní 

pojmov/skratiek je uvedené „(ďalej len „...“)“, pričom sa ďalej v texte uvádza 

zadefinovaný pojem/skratka, ale aj pôvodný pojem/skratka. Odporúčame 

uvádzať nasledovné: „(ďalej aj ako „...“). ODÔVODNENIE: Legislatívno-

technická pripomienka. 

 

MOSR 

vlastnému materiálu, časť 5 

Vlastný materiál, časť 5: ďalšie kroky: Podpredseda vlády Slovenskej 

republiky odporúča vláde Slovenskej republiky s cieľom podpory konektivity 

s Ukrajinou: Odporúčame doplniť relevantné ciele rozvoja obrannej 

infraštruktúry z Dlhodobého plánu rozvoja podpory obrany štátu s výhľadom 

do roku 2035 a Strednodobého plánu rozvoja podpory obrany štátu s 

výhľadom do roku 2030 po zohľadnení možností čerpania zdrojov Európskej 

Únie do zásobníka projektov, ktoré pripravuje Podpredseda vlády Slovenskej 

republiky pre plán obnovy a odolnosti a využívanie eurofondov. 

Odôvodnenie: Aktuálne prebieha predbežné pripomienkové konanie k 

materiálu Strednodobého plánu rozvoja podpory obrany štátu s výhľadom do 

roku 2030, v ktorom bol vytýčený cieľ vybudovania nakladacích/vykladacích 

rámp s únosnosťou do 75 ton s ohľadom na požiadavky spojencov. Dlhodobý 

plán rozvoja podpory obrany štátu s výhľadom do roku 2035 bol schválený 

vládou SR dňa 19.4.2023, v ktorom bola zadefinovaná potreba dobudovania 

nakladacích/ vykladacích rámp a priestorov už s únosnosťou 90 ton. V rámci 

pripravovaného Strednodobého plánu rozvoja podpory obrany štátu s 

výhľadom do roku 2030 budú zadefinované lokality s potrebou rozvoja 

obrannej infraštruktúry. Rozvoj existujúcej železničnej infraštruktúry umožní 

zabezpečiť plnenie úloh Ozbrojených síl SR a jeho spojencov, ale taktiež 

napomôže aktivitám pri obnove Ukrajiny a taktiež dlhodobo zvýši 

zamestnanosť a konkurencieschopnosť dotknutých regiónov. Pri rozvoji 

dopravnej infraštruktúry v rámci trans-európskej dopravnej siete TEN-T je 

možné využiť finančný Nástroj na prepájanie Európy (CEF) s možnosťou až 

85% spolufinancovania za predpokladu plnenia špecifického cieľa za účelom 

prispôsobenia časti TEN-T dvojakému použitiu dopravnej infraštruktúry a 

zlepšenia civilnej aj vojenskej mobility v zmysle článku 3 odst. 2., písm. a) 

O N 

Predmetná pripomienky nebola 

zapracovaná z dôvodu 

nekorešpondovania s obsahom 

predmetného materiálu. ÚPPVL 

SR berie túto iniciatívu do 

úvahy pri kreovaní zásobníka 

projektov. 
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bod ii) a článku 15 odst. 2, písm. b). nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady EÚ č. 2021/1153 zo 7. júla 2021, ktorým sa zriaďuje Nástroj na 

prepájanie Európy a zrušujú nariadenia (EÚ) č. 1316/2013 a (EÚ) č. 

283/2014. 

MPSVRSR 

Vlastný materiál, kapitola 4.5 Očakávané výzvy z Nástroja pre Ukrajinu 

(júl-august 2024),strana 14 

Vlastný materiál, kapitola 4.5 Očakávané výzvy z Nástroja pre Ukrajinu (júl-

august 2024),strana 14 V časti 3. Financovanie prostredníctvom fondov EÚ 

žiadame vypustiť uvedený národný projekt Solidarita s Ukrajinou - Pomoc 

osobám z Ukrajiny pri ich vstupe a integrácii na území SR. Predmetný 

národný projekt bol implementovaný na území Slovenskej republiky, avšak 

nie v spolupráci s Ukrajinou. Cieľom projektu bolo realizovať integračné 

aktivity smerujúce k sociálnemu začleneniu osôb z Ukrajiny na území 

Slovenskej republiky. Aktivity projektu neboli zamerané na podporu 

rozvojových intervencií na území Ukrajiny, ale na poskytovanie finančných 

príspevkov subjektom, ktorí zabezpečovali spomínané integračné aktivity na 

území SR. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MŠVVM SR 

Vlastný materiál, str. 7 

Upozorňujeme na dôležitý fakt, že v rámci „balíka školských zákonov“ s 

účinnosťou od 1. 1. 2025 bola za účelom postupného zavedenia povinného 

vzdelávania odídencov prijatá povinnosť odídencov pobývajúcich na území 

SR dlhšie ako 90 dní prihlásiť svoje deti na vzdelávanie.  

Ďalšie prvky povinného vzdelávania budú súčasťou pripravovanej novely 

školského zákona, ktorá bude do parlamentu predložená na jar a účinná od 1. 

9. 2025. Vzhľadom na špecifiká právneho statusu odídencov a širšie použitie 

termínov „povinná školská dochádzka“ a „povinné predprimárne 

vzdelávanie“ v iných právnych predpisoch si tiež dovoľujeme upozorniť, že 

v prípade detí so statusom dočasného útočiska z Ukrajiny pôjde o samostatne 

upravené povinné vzdelávanie ekvivalentné povinnej školskej dochádzke, nie 

však o „zavedenie povinnej školskej dochádzky.“           

O A Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  
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Zároveň si dovoľujeme upozorniť, že zapracovanie pripomienky MH SR 

spôsobuje rozpor druhej a predposlednej vety relevantného odseku na str. 7 

vlastného materiálu. Požadujeme preto text upraviť nasledovne: 

„Berúc do úvahy vyššie uvedené, je v záujme SR pokračovať v 

poskytovaní asistenčných a integračných služieb pre túto skupinu. 

Takisto je potrebné finančne podporovať jazykové vzdelávanie, prijímať 

legislatívne opatrenia a sledovať aplikačnú prax už prijatých opatrení (napr. v 

súvislosti s uznávaním kvalifikácií a dokladov o vzdelaní) tak, aby sa 

odstraňovali bariéry vstupu Ukrajincov na pracovný trh. Dôležité v tomto 

smere je tiež systematicky upraviť pobyt štátnych príslušníkov Ukrajiny v SR 

so statusom dočasného útočiska, ktorý má časovo obmedzený charakter. 

Vzhľadom na vysoký počet ľudí v produktívnom veku starajúcich sa o 

maloleté deti, je potrebné pokračovať v procese povinného zapájania detí do 

formálneho vzdelávania na úrovni predprimárneho, základného a 

stredoškolského vzdelávania, ktorý sa začal schválením "balíka školských 

zákonov" (89 opatrení školskej reformy) vládou Slovenskej republiky dňa 

21. augusta 2024. V tomto duchu je tiež potrebné aktualizovať strategické 

dokumenty v oblasti integrácie a zabezpečiť ich presadzovanie.“ 

MVSR 

Príloha 

Názov prílohy je potrebné zosúladiť s názvom prílohy uvedenom na strane 3 

v časti „3 Podpora konektivity“. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MVSR 

Príloha 

V prílohe „Hospodársky potenciál Zakarpatskej oblasti a potenciál 

liberalizácie pohraničného styku pre (východné) Slovensko“ na strane 12 je 

potrebné vypustiť odporúčanie „rozšírenie kapacity hraničného priechodu vo 

Vyšnom Nemeckom aj pre malý pohraničný styk“. Odôvodnenie: Hraničný 

priechod Vyšné Nemecké nie je obmedzený pre malý pohraničný styk. 

Zmluva medzi Slovenskou republikou a Ukrajinou o malom pohraničnom 

styku bola podpísaná v roku 2008 a umožňovala ukrajinským občanom s 

pobytom v obciach vzdialené do 50 km od štátnej hranice, prekročovať 

hranice v rámci malého pohraničného styku len s povolením na malý 

pohraničný styk a platným cestovným dokladom. Povolenie na malý 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  
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pohraničný styk nahrádzalo vízum. Keďže od júna 2017 bola zrušená vízová 

povinnosť pre občanov Ukrajiny a na vstup do schengenského priestoru im 

postačuje biometrický cestovný pas, povolenie na malý pohraničný styk 

stratilo svoj význam. 

MZVEZ SR 

k vlastnému materiálu 

Na str. 14 navrhujeme v odseku „SR sa doposiaľ zapájala do nasledovných 

programov a projektov v spolupráci s Ukrajinou“, zaradiť aj nasledovný 

odsek k ReBuild Ukraine: "ReBuild Ukraine - platforma, ktorá vznikla ako 

reakcia na ruskú vojnu proti Ukrajine s cieľom spájať medzinárodných 

aktérov súkromného a verejného sektora pre projekty obnovy Ukrajiny a 

investícií do vojnou zničeného hospodárstva s dôrazom na dôležité sektory 

(infraštruktúru, energetiku, priemysel, bývanie či zdravotníctvo). SR sa na 

tejto platforme zúčastňuje od začiatku prostredníctvom národného stánku 

pripravovaného v spolupráci MZVEZ SR, SARIO a MH SR. Prvej 

medzinárodnej konferencie ReBuild Ukraine (15. – 16. februára 2023, 

Varšava) zameranej na stavebníctvo sa zúčastnilo 13 slovenských firiem. Na 

druhej konferencii ReBuild Ukraine (zameranej prioritne na energetiku), 

ktorá sa konala 14. – 15. novembra 2023 opäť vo Varšave sa zúčastnili 

zástupcovia 23 slovenských firiem. Tretia konferencia ReBuild Ukraine 

zameraná na zdravotníctvo sa uskutočnila 24. – 25. júna 2024 za účasti 11 

slovenských firiem. Štvrtá konferencia ReBuild Ukraine je plánovaná na 13. 

novembra 2024 vo Varšave. Vecným garantom je Ministerstvo zahraničných 

vecí a európskych záležitostí SR". 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

MZVEZ SR 

k vlastnému materiálu 

V kapitole 5. "Ďalšie kroky" časť "Ekonomická diplomacia v súčinnosti s 

MZVEZ SR", má táto problematika širšie konsekvencie a mala by sa riešiť 

okrem MZVEZ SR aj v súčinnosti s MF SR. Taktiež by bolo vhodné aby sa 

určila časová os, kedy by sa posilňovali a vysielali experti (diplomati) na ZÚ 

SR Kyjev a SZ SR pri EÚ v Bruseli. Navrhujeme dopracovanie tejto kapitoly 

o konkrétnejšie formulácie zámerov ÚV SR a mechanizmus posilňovania 

spolupráce s MZVEZ SR ako aj zapojenie MF SR do tohto procesu 

navýšením systemizovaných miest a financovaním diplomatov na dotknutých 

O N 

Neakceptované z dôvodu 

zásadnej pripomienky od MF 

SR, viď. vyššie. 
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zastupiteľských úradoch SR. 

PSK 

Rámec zapojenia Slovenskej republiky do obnovy Ukrajiny 

- Potreba vytvorenia národnej a zároveň regionálnej platformy (regionálna a 

miestna samospráva) pre lepšiu komunikáciu a koordinovanie sa s 

kľúčovými partnermi v oblasti zapojenia SR do obnovy Ukrajiny. - Potreba 

výstavby nového hraničného prechodu Ulič – Zabriď pre peších a cyklistov. 

Vybudovanie priechodu by výrazne prispelo k rozvoju hraničnej 

infraštruktúry v blízkosti slovensko - ukrajinskej hranice. Malo by to 

pozitívny dopad na rozvoj turizmu a návštevnosť pohraničného regiónu aj 

vzhľadom na doteraz realizované investície v tomto zo strany Prešovského 

samosprávneho kraja, ako aj ostatných subjektov - Urýchlenie modernizácie 

cesty I. triedy I/74 Snina – hr. prechod Ubľa/Malyj Bereznyj, ktorá je v 

správe Slovenskej správy ciest s cieľom zlepšenia konektivity PSK s 

Ukrajinou. PSK má iba jedno cestné spojenie s Ukrajinou - Znovuobnovenia 

činnosti slovensko-ukrajinskej medzivládnej komisie pre cezhraničnú 

spoluprácu. Posledné zasadnutie tejto komisie sa uskutočnilo v roku 2019 - 

Potreba administratívnej a finančnej podpory zo strany vládnych a štátnych 

inštitúcií pri založení a registrácii Európskych zoskupení územnej 

spolupráce, zameraných na spoluprácu s Ukrajinou - Potreba zahrnutia 

regionálnych a miestnych samospráv, resp. organizácií v ich zriaďovateľskej 

pôsobnosti ako oprávnených žiadateľov v rámci osobitného finančného 

nástroja pre Ukrajinu. 

Z ČA 

Pripomienka čiastočne 

akceptovaná z dôvodu, že nie je 

možné viazať štátny rozpočet 

Slovenskej republiky 

v aktuálnych podmienkach 

výdavkových limitov 

a konsolidácie verejných 

financií na vymenované 

projekty. Viď. zásadná 

pripomienka MF SR vyššie. 

 

SŽK 

Čl. 5 

K návrhu ďalších krokov spolupráce v rámci odporúčaní pre vládu 

Slovenskej republiky navrhujeme rozšíriť pozornosť nielen o investície do 

vzdelávacích a výskumných programov, ale aj do programov na získanie 

odborných kvalifikácií, remesiel a spôsobilostí, ktoré sú potrebné pre rozvoj 

a poskytovanie odborných prác a služieb na miestnej úrovni obnovy 

Ukrajiny. 

O A 

Materiál upravený v zmysle 

pripomienky.  

 

SŽK 
Čl. 5 

K návrhu ďalších krokov spolupráce v rámci regiónu navrhujeme zapojiť do 

regionálnej platformy a do štruktúry regionálnej kancelárie aj reprezentatívne 

O ČA 
Pripomienka čiastočne 

akceptovaná z dôvodu, že v 

rámci iniciatívy, ktorá vychádza 
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zastúpenie živnostníkov a malých podnikov (v zmysle zákona 128/1996 o 

Slovenskej živnostenskej komore), ktoré deklarujú záujem o rozvoj 

spolupráce s ukrajinskými subjektami. 

priamo z materiálu,  a to pozícia 

novovznikajúceho regionálneho 

koordinátora bude aktívne 

využívaná na kontaktovanie 

a zlepšenie komunikácie aj 

reprezentatívne zastúpenie 

živnostníkov a malých 

podnikov ohľadom spolupráce. 

Koordinácia celého procesu 

zapojenia SR do obnovy UA sa 

na úrovni regiónov SR aktuálne 

procesuje a v dohľadnej dobe sa 

uskutočnia všetky potrebné 

kroky pre jej spustenie. 

ÚNMSSR 

Celému materiálu 

Do vlastného materiálu žiadame doplniť činnosti Úradu pre normalizáciu, 

metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky (ÚNMS SR) a to oblasť 

technickej normalizácie, metrológie, posudzovania zhody, akreditácie a 

dohľadu nad trhom s určenými výrobkami. Uvedené žiadame doplniť 

napríklad do podkapitoly 3.1. a do záveru vlastného materiálu. Odôvodnenie: 

ÚNMS SR rokuje s ukrajinským partnerom o možnostiach spolupráce a 

pomoci v uvedených oblastiach v kompetencii ÚNMS SR s cieľom pomôcť 

ukrajinskému partnerovi pri implementovaní Asociačnej dohody Ukrajiny, za 

účelom integrácie Ukrajiny do jednotného trhu Európskej únie a podpisu 

Dohody o posudzovaní zhody a akceptácii priemyselných produktov (dohoda 

ACAA). 

Z A 

ÚPPVL SR bude aktívne 

komunikovať s ÚNMSSR v tejto 

veci s cieľom realizovania 

Asociačnej dohody Ukrajiny. Pre 

účely tohto materiálu nemôže 

táto zásadná pripomienka byť 

akceptovaná z dôvodu, že 

kapitola 3.1 Cezhraničné 

strategické projekty materiálu sa 

zameriava na už odsúhlasené 

projekty, ktoré vychádzajú zo 

stretnutia medzi PV SR a PV 

UA, ktoré sa konalo 24.1.2024 v 

Užhorode.  

Verejnosť 

3.3.i - i. Posilnenie železničnej osobnej dopravy medzi Slovenskom a 

Ukrajinou 

K návrhom na posilnenie železničnej osobnej dopravy na Ukrajinu 

navhrujem na základe vlastných mnohých skúseností nasledovné: - 

posilnenie služieb na hranici - už vyše dva roky prechádza cez hranice tam a 

O N 

Predmetné pripomienky 

berieme na vedomie, ale 

v súčasnej dobe ich nie je 

možné zapracovať, viď. 

zásadná pripomienka MF SR 
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späť veľké množstvo odídencov a ešte to dlhý čas tak aj bude. Slovensko 

však aj v tomto akoby zaspalo a kapacita hraničných priechodov je ako z čias 

pred vojnou - v železničnej doprave sa dokonca ešte znížila (ešte pred dvoma 

rokmi okrem dvoch párov rýchlikov do Mukačeva premávali aj osobné vlaky 

Čierna nad Tisou - Čop a dnes už nie), len nedávno dostali príslušníci 

Finančnej správy SR v Čiernej nad Tisou mobilné čítačky dokladov (dovtedy 

museli prepisovať údaje z pasov vo vlaku na papier a následne v "búde" 

ručne do počítača - ako v časoch, keď cez hranicu išlo len pár ľudí), na 

priechode Čierna nad Tisou pri kontrole hoc aj plného vlaku stále fungujú len 

traja hraniční policajti, z ktorých niekedy len dvaja reálne kontrolujú doklady 

v systéme a tretí len dáva pečiatku do pasu (...), takže vlak pravidelne naberá 

meškanie... priechod Vyšné Nemecké tiež nestíha najmä autobusy. 

Neexistuje stála služba na vybavovaní autobusov, takže keď príde autobus, 

musí sa čakať, kým prídu hraniční policajti a po ich kontrole zase treba 

nejaký čas čakať, kým prídu príslušníci finančnej správy vykonať colnú 

kontrolu, - dohodnúť s ukrajinskou stranou, aby konečne dobudovala koridor 

pre peších na priechode Vyšné Nemecké, čím by sa dosiahol oveľa lepší stav 

- na ukrajinskej strane začína samotné mesto Užhorod, čiže žiaden problém 

prísť MHD alebo taxíkom na hranicu, tú prejsť peši a na slovenskej strane 

nastúpiť na prímestský autobus do Košíce (po zavedení tohto režimu by 

mohla byť táto autobusová doprava adekvátne posilnená). Najväčšie zdržania 

sú práve pre dôkladnú kontrolu každého dopravného prostriedku, čo by 

mohlo odpadnúť pri pešom prechode hranice, - priechod Vyšné Slemence 

vybavuje priebežne, avšak bez vlastnej dopravy je prakticky nepoužiteľný. 

Chápem, že bol otvorený hlavne pre obyvateľov rozdelenej dediny Slemence, 

ale dnes by mohol viac odľahčiť ostatné priechody. Ešte z ukrajinskej strany 

tam chodí aspoň občas autobus, resp. dá sa prísť z Užhorodu taxíkom. Na 

slovenskej strane ale cez víkendy spojenie ďalej na Slovensko prakticky 

neexistuje - prvé spojenie z V. Slemencov (navyše s 2 prestupmi do Košíc) 

ráno sa nie vždy dá stihnúť vzhľadom na otváraciu dobu priechodu a ďalšie 

spojenie je až neskoro popoludní, - najviac zdržiava paradoxne zapisovanie 

údajov o cestujúcich finančnou správou - pritom v iných krajinách EÚ na 

výstupe toto nemajú (napríklad pri výstupe z Maďarska do Srbska maďarská 

colná správa žiadne údaje nezbiera ani nezaznamenáva). Porozmýšľať nad 

vyššie. 
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tým, či by nebolo možné do systému finančnej správy importovať údaje o 

prekročení hranice z údajov polície (ktorá kontroluje doklady ako prvá) a 

finančná správa by už následne len podľa potreby doplnila množstvo 

prevážaného tovaru. Takto dve zložky robia sčasti niečo duplicitne (do 

systému zapisujú údaje o prekročení štátnej hranice). Taktiež príslušníkov 

finančnej správy vybaviť mobilnými čítačkami dokladov ako majú policajti, 

aby údaje z nich nemuseli ručne typovať do počítača (Vyšné Nemecké) ako 

aj softvérom, aby nemuseli v Čiernej nad Tisou s pasmi odbiehať "do búdy", 

pretože z neznámych dôvodov nemôžu kontrolovať a načítavať pasy priamo 

vo vlaku. Keď to dokážu policajti, prečo by to nedokázali colníci? Policajti 

tiež dávno netypujú ručne údaje z pasov na klávesnici. Záverom - treba si 

uvedomiť, že nápor na hranicu, aký tu máme od začiatku vojny, tu bude ešte 

dlho, a treba tomu prispôsobiť aj kapacitu priechodov a nežiť v stave aký 

sme tu mali dovtedy, keď napríklad vlakom prechádzal jeden - dvaja ľudia a 

dnes je ten vlak vypredaný. 

Verejnosť 

3.3.i - i. Posilnenie železničnej osobnej dopravy medzi Slovenskom a 

Ukrajinou 

Navrhujem k posilneniu železničného prepojenia s Ukrajinou pre osobnú 

dopravu využiť hraničný priechod Pavlovo - Maťovce. Z Ukrajiny by po 

širokom rozchode prišla súprava UZ a v stanici Maťovce by sa prestúpilo na 

normálny rozchod do súpravy ZSSK. Zároveň pri prestupe by sa vykonala 

hraničná kontrola. Slovenská kontrola by sa pritom mohla vykonávať aj 

počas jazdy vlaku na slovenskom území, takto sa to realizuje napríklad na 

poľsko-ukrajinskej hranici na priechode Przemysl - Medyka, kedy ukrajinské 

orgány nastúpia na hraničnom poste a kontrola sa vykonáva počas jazdy 

vlaku do/z Ľvova. Tým by sa odstránila potreba čakania v stanici. Úvahy o 

spojení cez priechod Čop sú mimo reality - to spojenie už predsa existuje aj 

teraz, kedy po normálnom rozchode premávajú vlaky až do Mukačeva, 

pričom v tam (alebo v Čope) je možné prestúpiť na vlaky UZ ďalej na 

Ukrajinu. Toto teda nie je nič nové, pričom ale ešte pred vojnou bolo 

spojenie bohatšie ako teraz - okrem teraz existujúcich dvoch rýchlikov 

Košice - Mukačevo existovali ešte aj osobné vlaky Čierna nad Tisou - Čop, 

ktoré od minulého rokna nepremávajú. Nad rámec týchto spojení už nie je 

O N 

Predmetné pripomienky 

berieme na vedomie, ale 

v súčasnej dobe ich nie je 

možné zapracovať, viď. 

zásadná pripomienka MF SR 

vyššie. Taktiež je nevyhnutnou 

podmienkou vedenia vlakov s 

prepravou cestujúcich po trati 

širokého rozchodu cez prechod 

Pavlovo – Maťovce až po 

Hanisku pri Košiciach je 

zabezpečenie certifikácie 

ukrajinských železničných 

vozidiel podľa podmienok 

daných európskou legislatívou a 

to s ohľadom na bezpečnosť, 

interoperabilitu a technický 

stav. Ukrajinské železnice 
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možné za existujúceho stavu posilňovať spojenia cez tento priechod, a to z 

kapacitných dôvodov. Z nepochopiteľných príčin sa totiž vykonáva 

slovenská hraničná kontrola priamo na hraničnej čiare, čím je jediná NR 

koľaj blokovaná a viac vlakových spojení už nie je možné pridať. Vhodnejšie 

by bolo vytvoriť priestory na výkon kontroly v stanici Čierna nad Tisou ako 

je to obvyklé napríklad aj v uvedenom Poľsku alebo Maďarsku. Tým by sa 

uvoľnila táto koľaj. Navyše by bolo vhodné, pokiaľ ide o priechod Čop: - 

nasadiť modernejšie (a klimatizované) vozne, pretože je to neskutočné mať 

staré vozne s oknami, ktoré sa nedajú otvoriť, keď vlak stojí hodinu na 

kontrole. Vlaky plný starých ľudí a detí, navyše je to hanba - pozrite si len 

ukrajinské súpravy, ktoré jazdia z Poľska alebo hoci aj maďarské vlaky z 

Budapešti do Mukačeva (klimatizácia je samozrejmosť), - posilniť ponuku 

spojení smerom z Ukrajiny - teraz totiž existujú spojenia do Mukačeva, kde 

sa dá prestúpiť na nočné vlaky smer Kyjeva ďalej východ. Pri ceste naspäť 

ale nie sú žiadne prípoje ráno/dopoludnia po príchode nočných vlakov z 

východu a je nutné buď čakať do popoludnia/večera alebo ísť z Užhorodu 

autobusom. Na to by bolo vhodné využiť práve cezhraničné osobné vlaky 

Čierna nad Tisou - Čop, ktoré kedysi chodili aj ráno, - dohodnúť sa s UZ na 

možnosti prestupu v Čope - osobne je mi pohodlnejšie vystúpiť v Čope a 

nastúpiť na pohodlnejší a rýchlejší ukrajinský vlak už tam ako sa trápiť v 

zastaranom nepohodlnom pomalom a neklimatizovanom slovenskom 

motoráku po rozbitej NR trati na ukrajinskom území. Problém toho ale je, že 

niektoré UZ vlaky Čop obchádzajú (je tam úvrať). Vyššie uvedené 

pripomienky som si dovolil skoncipovať na základe 19 rokov pravidelného 

cestovania na Ukrajinu, za ostatné dva roky niekoľko ráz za rok. 

oznámili, že túto podmienku nie 

sú schopné zaistiť a alternatívou 

prepojenia Ukrajiny a 

Slovenska je tým pádom len 

možnosť prestupu z vlaku 

širokého rozchodu na vlak 

normálneho rozchodu. Využitie 

hraničného priechodu Pavlovo 

– Maťovce a prestup v stanici 

Maťovce je finančne a 

technicky náročnejší a z 

časového hľadiska pre 

cestovanie zdĺhavejší, než 

alternatívny prestup v Čope.  

Výkon colnej a pasovej 

kontroly sa navyše postupne 

presunie z hraničného bodu do 

priestorov stanice Čierna na d 

Tisou, čo kapacitne uvoľní 

nielen trať normálneho 

rozchodu, ale aj širokého 

rozchodu. 

ŽSK 

Vlastný materiál, časť 5. Ďalšie kroky, odsek Spolupráca v rámci 

regiónov 

Navrhované znenie: Žiadame text druhej odrážky upraviť – vypustiť text ,,z 

prešovského a košického kraja" „ÚPPVL SR vytvorí regionálnu kanceláriu 

so sídlom v Košiciach, ktorá by aktívne prepájala slovenské subjekty z 

prešovského a košického kraja s konkrétnymi aktivitami na Ukrajine“ 

Odôvodnenie: Je pochopiteľné, že časť energie bude prioritne venovaná 

východným regiónom SR, ale Slovensko nie je také veľké a nie je dôvod aby 

O ČA 

Predmetná pripomienka 

čiastočne akceptovaná 

a zapracovaná do textu 

materiálu.  
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sa uvedená aktivita limitovala len subjekty z PSK a KSK. Potenciál na 

spoluprácu na Ukrajine majú subjekty aj z iných oblastí SR (príkladom je 

napr. vysokoškolský sektor, kde študenti z Ukrajiny sú na VŠ naprieč SR, 

alebo aj podnikateľský sektor – energetika, stavebníctvo, ... ) 

ÚJDSR Odoslané bez pripomienok    

ÚVO Odoslané bez pripomienok    

NBS Odoslané bez pripomienok    

MKSR Odoslané bez pripomienok    

ÚPVSR Odoslané bez pripomienok    

MPRVSR Odoslané bez pripomienok    

MŽPSR Odoslané bez pripomienok    

NBÚ Odoslané bez pripomienok    

MINCRS Odoslané bez pripomienok    

MSSR Odoslané bez pripomienok    

MDSR Odoslané bez pripomienok    

PMÚSR Odoslané bez pripomienok    

ÚGKKSR Odoslané bez pripomienok    

 

 


